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NATINIKA MPOSANATONIZMOY I AYKEIOY

A.Na petadpdoeTe TOL MAPAKATW KELMEVA :

Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitavit et a duce
hostium his verbis proelio lacessitus est: « Congrediamur, ut singularis proelii
eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano virtute antecellat ». Tum
adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu
consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis
spoliavit.

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae
appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu !)
virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam domestici Scipioni
rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit. Praedones postes ianuae
tamguam sanctum templum venerati sunt et cupide Scipionis dextram
osculati sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis
immortalibus consecrare solent, domum reverterunt.

Movadeg 40

B. NapatnpnoeLg

la. Na ypaete Toug TUMOUG TIOU INTOUVTOL Ylo KABEULA amo TIG TTOPOKATW

OUVEKPOPEC :
= his verbis TNV OVOMOOTIK TANBuUVTIKOU
= singularis proelii TNV OVOMOOTIKA EVIKOU
= viribus suis TNV OULTLOTIKA EVIKOU
= clara voce TN VEVIKN €VIKOU
= deis immortalibus TNV KANTIK EVIKOU

Movadeg 10
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1B. Na ypayete Toug TUMOUG IOV {NTOUVTAL ATIO TIG TTOPAKATW AVIWVU UIEG:

quanto ™ 80T €evikou oto BnAukd yévog

suis tov i6lo tomo oto a’ mpdowmo

quod TNV  ATIOTIKA  EVIKOU OTO  QPOEVIKO
YEVOC

eius TNV OVOUOOTIK) EVIKOU OTO OUdETEPO
YEVOG

se ™ 6otk MAnBuvtikou oto B’ mpoowMo

Movadeg 5

2. Na ypayete ta {nToUPEVA YLA TOUG TTOPAKATW PNUATIKOUG TUTIOUC :

lacessitus est 10 Tpito MANBUVTIKO MPOCWTO OTNV TPOOTAKTIKA
Tou MéAAovta otnv AAAn dwvn)

congrediamur tov 610 Tumo oto MéMovta (va AaBete unmoyn to
UTTOKEIEVO)
cernatur Tov (6lo tUmo otov YmepouviéAlko (va Adfete

UTOYN TO UTIOKEIUEVO)

confisus TO MPWTO MANOUVTIKO MPOCWTO OTNV OPLOTIKA TOU
Mapatatikou
permotus To 6e0TEPO MANOUVTIKO TPOCWITO OTNV UTIOTAKT KN

tou Eveotwta otnv idla pwvn

ruit ™ MeToxy TOu  MéEMovTa 0TV QLTLOTIKA
mANBOuvTtikou tou BnAukol yEvoucg

venisse NV OPaALPETLKI) TOU COUTIiVOU

rettulerunt TO TPITO &VIKO TMPOCWIO OTNV TPOCTOKTIKI TOU
MéAAovta otnv GAAn dwvn

intromitti tov 6lo tumo oto MéeMovta
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iussit TN Yeviki tou yepouvdiou

venerati sunt o anapéudaro tou MéAdovta (va AdaBete umodn
TO UTIOKE(EVO)

posuissent TO MPWTO TMANBUVTIKO MPOCWIO OTNV UTIOTAKTIKN
tou Mapartatikol otnv aA\n ¢wvn

consecrare TO TIPWTO EVIKO TMPOCWIO OTNV UTIOTOKTIK TOU
Mapakewévou otnv dla pwvn

solent 10 6eUTEPO MANOUVTIKO MPOCWITO OTNV OPLOTIKH TOU
Mapakepévou (va Adpete umtoPn To UTTOKEIUEVO)

reverterunt TO TPWTIO EVIKO TPOCWMO OTNV OPLOTIK TOoUu
MéANovta

Movadeg 15

Adulescens a duce hostium his verbis proelio lacessitus est : Na
HeTaTpEP eTe TNV MaAONTIKA ouvtaén o€ EVEPYNTIKA.
Movadec 3

abiectis armis : Na avaAUoete tn peTOX OTNV avtioton deutepelovoa
npotaon (LoTOPIKOG-ELNYNUATIKOG cum).
Movadeg 2

hoste : Na ypaete tov B’ 0po oUyKplong HE TOV AA\O TPOTO.

Movadec 2

Praedones virtutem eius admiratum venerunt : Noa O&nAwoete ToV
TPOOSIOPLOUO TOU OKomoU e Oeutepelouca TeALK Tpotaon (Hovadeg
2), ad + yepouvdlokd (povadeg 3) kot yepouvOloKO + causa ( povadeg 3).

Movadeg 8

4o. Na avayvwpIloeTe MANPWG TO CUVTOKTIKO POAO TWV TOPAKATW AEEWV :

proelii, iniussu, in certamen, auditu, se, fores, deis.

Movadeg 7
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4B. ut singularis proelii eventu cernatur : Na avayvwpicete to €ldog NG
TaPANAvw mpotacns (povada 1) kol va oLTloAoynoeTe TNV €YKALON Kal TO
XPOVO ekdopag TnG (Hovadeg 3).
Movadeg 4

4y. Quod ut praedones animadverterunt : Na HETQTPEPETE TNV TOPATAVW

SeutepelioVca OE CUVTAKTIKA LoOdUVAUN HETOXN.

Movadeg 4

KAAH TvyxmH 111
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OPOZHMO MEIPAIA

Péva Zoppmavn

nipotewvopeva Bépata AATINIKQN I Aukeiou oelida 4



